
 

 

Become an EAP member ? 
 
This is it ! 

	
	
1. Présentation du Meeting  

(lieu, date, stade, historique du 
club et du meeting, programme 
des compétitions,  site web, 
réseaux sociaux) 

1. Meeting presentation  
(location, date, stadium, 
club and meeting history, 
program of events, 
website, social media)  

1. Meeting Vorstellung 
(Gegend, Datum, Stadium, 
die Klub’s und 
verantstaltung’s Geschichte, 
Wettkampfprogramm, 
website, social media) 

1. Presentazione del meeting 
(località, stadio, la storia del 
club organizzatore e del 
meeting, programma gare, sito 
web, social media) 

2. Transports et qualité d’accès 
(proximité d’un aéroport « low 
cost », gare, autouroute, route) 

2. Transport and 
accessibility 

 (near a « low-cos »t 
airport, train station, 
motorway, road) 

2. Transport und Qualität 
des Zugangs	

 (Neben a Low-Cost-
Flughafen, Bahnhof, 
Autobahn, Straße)	

2. Trasporti e qualità d’accesso 
(prossimità di un aeroporto 
« low cost », stazione, 
autostrada, strada) 

3. Le comité du club 
organisateur, les bénévoles et 
la structure du meeting  

3. The club’s commitee, the 
volunterrs and the 
meeting’s structure 

3. das Organisationskomitee, 
die Freiwillige und die 
Meeting’s Struktur 

3. Il comitato del club 
organizzatore, i volontari e la 
struttura del meeting 

4. Appartenance à d’autres 
associations, fédérations, 
organisations, circuits  de 
meetings 

4. Membership in other 
associations, federations, 
organizations, meet 
circuits 

4. Mitgliedschaft in anderen 
Vereinen, Verbänden, 
Organisationen, 
Versammlungen 
Schaltungen 

4. Appartenenza ad altre 
associazioni, federazioni, 
organizzazioni, circuiti di 
meeting 

5. Expérience d’organisation 
(niveau et type) 

5. Organizational 
experience (level and 
type) 

5. Organisatorische 
Erfahrung (Niveau und 
Typ) 

5. Esperienze d’organizzazione 
(livello e tipo) 

6. Motivation à rejoindre le 
circuit: qu’en attendez-vous? 

6. Motivation to join the 
circuit : what do you 
exepect ?  

6. Was ist Ihre Motivation 
für unsere Organisation 
beizutreten: was erwarten 

6. Motivazione a entrare nel 
circuito : che cosa vi 
aspettate ? 



Sie?? 
7. Budget, sponsors et 

partenaires 
(résultats  financiers des deux 
dernières années et budget de 
l’année prochaine en tant que 
EAP ) 

7. Budget, sponsors and 
partners 
(Financial results of the 
two previous years and 
next year’s budget as 
EAP) 

7. Budget, Sponsoren und 
Partners 
(Finanzergebnisse von den 
letzten 2 Jahren und 
nächstes Jahr Budget, als 
EAP) 

7. Budget, sponsors e partners 
(Risultati finanziari degli 
utlimi due anni e budget per 
l’anno prossimo, come EAP) 

8. Caractéristiques techniques 
du stade (homologation IAAF 
?) 

8. Technical charateristics 
of the Stadium (IAAF 
agreement ?) 

8. Technischer Stand der 
Stadion (IAAF 
homologation?)  

8. Caratteristiche tecniche dello 
stadio (omolagazione IAAF ?) 

9. Médias  
(collaboration, présence, 
diffusion) 

9. Media  
(collaboration, présence, 
broadcast) 

9. Medien 
10. (Kollaboration, Präsenz, 

fern) 

9. Mass media 
(collaborazione, presenza, 
diffusione) 

10. Spectateurs  10. Spectators  11. Publikum 10. Spettatori 
11. Vos questions à l’EAP  11. Your questions to the 

EAP  
12. Eure fragen an die EAP 11. Le vostre demande all’EAP 

12. Les membres EAP vous 
posent des questions  

12. The EAP members ask 
you questions  

13. Die EAP Mitglieder 
fragen 

12. I membri dell’EAP vi 
pongono delle domande 

13. Merci ! 13. Thank you ! 14. Danke ! 13. Grazie ! 
14. Votation …. 14. Vote …. 15. Abstimmen … 14. Votazione … 
	
	


